
Avertissement de sécurité Typologie : Câblage de surface Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue conforme au RSGP pour le câblage de surface. Notez que l'avertissement généré est un modèle
et doit être adapté aux spécificités du produit réel.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – CÂBLAGE DE SURFACE**

**FRANÇAIS**

**Avertissement : Sécurité lors de l'installation et de l'utilisation du câblage de surface**

* **Avant l'installation :** Coupez l'alimentation électrique au niveau du disjoncteur. Portez des gants isolants
et des lunettes de protection. Assurez-vous de travailler dans un environnement bien ventilé. * **Pendant
l'installation :** Suivez attentivement les instructions du fabricant. N'endommagez pas l'isolation des câbles.
Utilisez des outils appropriés et en bon état. * **Après l'installation :** Vérifiez que toutes les connexions sont
sécurisées et que le câblage est correctement fixé. Ne surchargez pas le circuit électrique. * **Utilisation :**
Inspectez régulièrement le câblage pour détecter tout signe de dommage (fissures, usure, etc.). En cas de
dommage, coupez l'alimentation et faites réparer par un professionnel qualifié. * **Tenir hors de portée des
enfants.** Le câblage mal installé ou endommagé peut provoquer des chocs électriques ou un incendie.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Warning: Safety during Installation and Use of Surface Wiring**

* **Before installation:** Turn off the power at the circuit breaker. Wear insulated gloves and safety glasses.
Ensure you are working in a well-ventilated area. * **During installation:** Carefully follow the manufacturer's
instructions. Do not damage the cable insulation. Use appropriate tools in good condition. * **After
installation:** Verify that all connections are secure and the wiring is properly fastened. Do not overload the
electrical circuit. * **Usage:** Regularly inspect the wiring for any signs of damage (cracks, wear, etc.). If
damage is found, turn off the power and have it repaired by a qualified professional. * **Keep out of reach of
children.** Improperly installed or damaged wiring can cause electric shock or fire.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Advertencia: Seguridad durante la instalación y el uso del cableado de superficie**

* **Antes de la instalación:** Desconecte la alimentación eléctrica en el interruptor automático. Use guantes
aislantes y gafas de seguridad. Asegúrese de trabajar en un área bien ventilada. * **Durante la instalación:**
Siga atentamente las instrucciones del fabricante. No dañe el aislamiento de los cables. Utilice herramientas
apropiadas en buen estado. * **Después de la instalación:** Verifique que todas las conexiones estén
seguras y que el cableado esté correctamente fijado. No sobrecargue el circuito eléctrico. * **Uso:**
Inspeccione regularmente el cableado para detectar cualquier signo de daño (grietas, desgaste, etc.). Si
encuentra algún daño, desconecte la alimentación y haga que lo repare un profesional cualificado. *
**Mantener fuera del alcance de los niños.** Un cableado mal instalado o dañado puede provocar
descargas eléctricas o un incendio.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**PORTUGUÊS**

**Aviso: Segurança durante a instalação e o uso de cablagem de superfície**

* **Antes da instalação:** Desligue a energia no disjuntor. Use luvas isolantes e óculos de proteção.
Certifique-se de que está a trabalhar numa área bem ventilada. * **Durante a instalação:** Siga atentamente



as instruções do fabricante. Não danifique o isolamento dos cabos. Utilize ferramentas apropriadas em bom
estado. * **Após a instalação:** Verifique se todas as conexões estão seguras e se a cablagem está
devidamente fixada. Não sobrecarregue o circuito elétrico. * **Utilização:** Inspecione regularmente a
cablagem para detetar quaisquer sinais de dano (rachaduras, desgaste, etc.). Se encontrar algum dano,
desligue a energia e mande reparar por um profissional qualificado. * **Manter fora do alcance das
crianças.** Cablagem mal instalada ou danificada pode causar choque elétrico ou incêndio.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Warnung: Sicherheit bei Installation und Verwendung von Aufputzverkabelung**

* **Vor der Installation:** Schalten Sie die Stromzufuhr am Schutzschalter aus. Tragen Sie isolierende
Handschuhe und eine Schutzbrille. Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut belüfteten Bereich arbeiten. *
**Während der Installation:** Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers sorgfältig. Beschädigen Sie die
Kabelisolierung nicht. Verwenden Sie geeignete Werkzeuge in gutem Zustand. * **Nach der Installation:**
Vergewissern Sie sich, dass alle Verbindungen sicher sind und die Verkabelung ordnungsgemäß befestigt
ist. Überlasten Sie den Stromkreis nicht. * **Verwendung:** Überprüfen Sie die Verkabelung regelmäßig auf
Anzeichen von Beschädigungen (Risse, Verschleiß usw.). Wenn Schäden festgestellt werden, schalten Sie
den Strom ab und lassen Sie ihn von einem qualifizierten Fachmann reparieren. * **Außerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren.** Unsachgemäß installierte oder beschädigte Verkabelung kann zu
Stromschlägen oder Bränden führen.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**ITALIANO**

**Avvertenza: Sicurezza durante l'installazione e l'uso del cablaggio superficiale**

* **Prima dell'installazione:** Interrompere l'alimentazione elettrica all'interruttore automatico. Indossare
guanti isolanti e occhiali di protezione. Assicurarsi di lavorare in un'area ben ventilata. * **Durante
l'installazione:** Seguire attentamente le istruzioni del produttore. Non danneggiare l'isolamento dei cavi.
Utilizzare strumenti appropriati in buone condizioni. * **Dopo l'installazione:** Verificare che tutti i
collegamenti siano sicuri e che il cablaggio sia fissato correttamente. Non sovraccaricare il circuito elettrico. *
**Utilizzo:** Ispezionare regolarmente il cablaggio per eventuali segni di danneggiamento (crepe, usura,
ecc.). Se si riscontrano danni, interrompere l'alimentazione e farlo riparare da un professionista qualificato. *
**Tenere fuori dalla portata dei bambini.** Un cablaggio installato in modo errato o danneggiato può causare
scosse elettriche o incendi.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**

**Waarschuwing: Veiligheid tijdens installatie en gebruik van opbouwbekabeling**

* **Voor installatie:** Schakel de stroom uit bij de stroomonderbreker. Draag isolerende handschoenen en
een veiligheidsbril. Zorg ervoor dat u in een goed geventileerde ruimte werkt. * **Tijdens installatie:** Volg de
instructies van de fabrikant zorgvuldig. Beschadig de kabelisolatie niet. Gebruik geschikt gereedschap in
goede staat. * **Na installatie:** Controleer of alle verbindingen veilig zijn en de bedrading goed is bevestigd.
Overbelast het elektrische circuit niet. * **Gebruik:** Inspecteer de bedrading regelmatig op tekenen van
schade (scheuren, slijtage, enz.). Als er schade wordt geconstateerd, schakel dan de stroom uit en laat deze
repareren door een gekwalificeerde professional. * **Buiten bereik van kinderen bewaren.** Onjuist
geïnstalleerde of beschadigde bedrading kan elektrische schokken of brand veroorzaken.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


